
Matavimo instrukcija
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Dormax Cosiflor sistema (bendra informacija)

Visi profiliai gaminami keturiais standartiniais atspalviais: sidabro (anoduotas), baltas (RAL 9016 atspalvis),
juodai rudas (RAL 8022), taip pat žalvario spalvos (anoduotas).
Profilių dažymas pagal RAL atspalvių skalę - individuali kalkuliacija.
Visos matomos plastikinės detalės gaminamos trimis spalvomis: balta, pilka ir juoda. Sistemose naudojama
kreipiančioji pagaminta iš plieninės vielos, padengtos UV atspariu juodu plastiku.

Eksploatacija
Kad audinio klosčių efektas išliktų ilgą laiką, žaliuzes reikia reguliariai sutraukti ir ištraukti. Be to,
rekomenduojama ilgiau palikti jas sutrauktoje padėtyje. Šie nurodymai ypač svarbūs žaliuzėms, kurias veikia
aukšta temperatūra (pvz., langai į pietus, stoglangiai, žiemos sodai).

Rėmo/stiklo paketo valymas
Lango rėmo ar stiklo paketo valymui nerekomenduojama naudoti agresyvių ar šarminių valymo priemonių,
nes jos gali tiesiogiai ar netiesiogiai (drėgmės kondensacija) reaguoti su medžiagomis, iš kurių pagamintos
žaliuzės.

Jei montuojant žaliuzes nebus palikta laisvos vietos ventiliacijai (žr. montavimo instrukciją), ant lango ir
žaliuzių gali kauptis drėgmė.
Garantija netaikoma pažeidimams, atsiradusiems dėl drėgmės susikaupimo ir jos ištekėjimo arba dėl
vabzdžių išmatų.

Naudojimas išorėje
Cosiflor plisuotos žaliuzės skirtos montuoti šildomų patalpų viduje. Jų negalima montuoti pastatų išorėje,
taip pat patalpose su didele oro drėgme (pvz., prie baseinų).

Garantija netaikoma žaliuzėms, sumontuotoms pastatų išorėje, ant atvirų ar dalinai atvirų stogo plokštumų
arba prie baseinų.

Žaliuzės su elektros pavaromis
Žaliuzes su elektros pavaromis draudžiama montuoti patalpose su didele oro drėgme (vonios kambariai,
baseinai, oranžerijos.

Profilių ir plastikinių elementų standartiniai atspalviai

juodapilka

sidabr. (anod.) juodai ruda

balta juoda

balta
žalvaris (anod.)

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).



3

1 2 3

4 5

12 hrs.

6

max.

DormaxCosiflor sistema (bendra informacija)

Valymo instrukcija

Cosiflor plisuotas žaliuzes lengva išlaikyti švarias.
Žaliuzes galima plauti vandeniu iki maks. 30°C, įpylus neagresyvios valymo priemonės.

Išplautas žaliuzes reikia perskalauti švariu vandeniu, o paskui, norint pašalinti vandens
likučius - stipriai suspausti.
Montuoti po skalbimo reikia sutrauktoje padėtyje ir tuo metu, kai žaliuzės dar drėgnos.

Džiūstant žaliuzes reikia retkarčiais sutraukti ir ištraukti, kad audinys nesuliptų.

Audinių nelyginti!

Ši instrukcija netaikoma žaliuzėms, pagamintoms iš metalizuotų audinių, Black-Out tipo
audinių, audinių su atitinkama danga ar nedegių audinių.

Tokio tipo audinius galima tik nušluostyti drėgna šluoste.
Dėmesio! Ne trinti, o šluostyti!

Detali informacija apie plisuotų audinių valymo būdus pateikta plisuotų audinių techninių
duomenų suvestinėje - ją galima gauti prisijungus Kliento zonoje.

Atkreipkite dėmesį, kad į visas elektros pavara ar sukamąja rankena valdomų žaliuzių
mechanines dalis nepatektų drėgmė ar valymo priemonės nešvarumai.

Garantija netaikoma ir pažeidimams, atsiradusiems valant žaliuzes cheminėmis
priemonėmis ar ultragarso metodu.

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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Tipų apžvalga

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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Tipų apžvalga

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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PB-CF-VSx VS1 / VS2 / VS3 / VS3-SD

B H

H

B

H

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

B

H

X X

X
X

Montavimui angoje Montavimui ant angos

Išmatuoti plotį Bkelio se Atkreipti dėmesį į
vietose, kad nustatytumėte
lango rėmo tarpą.

lango konstrukciją.
Plotis ir aukštis su
užlaida = matmenys užsakymo
formai
Montažas be gręžimo su
laikikliais sumažina 10
mm.

X = norima užlaida

1. apkalos su kampu
Matuojant angai, nurodykite
angos matmenis ir numatomą
užlaidą.

2. apkalos tiesios

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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VS4 Slope / VS 4 Slope S PB-CF-VSx

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

B

H1

X X

X

X

H2

C

C

:  

B B B

H2 H1 H1 H2

C C

B1

Montavimui ant angos Montavimui angoje

Matuojant angai, nurodykite
angos matmenis ir numatomą
užlaidą.
Atkreipti dėmesį į
lango konstrukciją.

X = norima užlaida iki karnizo
išorinio krašto

Pastaba montavimui:
Laikiklis-spaustukas užima
papildomai 4,5 mm vietos.

Angos matmenis reikia patikrinti vertikaliai,
geriausia svambalu.

1. apkalos su kampu
Nurodykite angos matmenį. Reikiamą susiaurinimą gamintojas
atliks pats.
Hipotenuzė reikalin ga kaip kontrolinis matmuo.
Matmenį reikia nurodyti labai tiksliai - tai leis parinkti tinkamą
žaliuzių kampą.
Matmuo B:
Matmuo H2
Matmuo H1:
Matmuo C:
Matmuo B1:

plotis
2. apkalos tiesios mažas aukštis

absol. aukštis
hipotenuzė
plotis (ne karnizo matmuo)

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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PB-CF-VSx VS5 / VS6 / VS7 / VS8 / VS9 / VS10

VS 5 Penkiakampis (nuolydis
dešinėn)

VS 8 Trapecija (nuolydis dešinėn)

VS 6 Šešiakampis VS 9 Trikampis

VS 7 Trapecija VS 10 Trikampis (nuolydis
dešinėn)

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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VS5 / VS6 / VS7 / VS8 / VS9 / VS10 PB-CF-VSx

C
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window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

H1

B

H2

XX

C

X

X

Montavimui ant angos Montavimui angoje

Matuojant angai, nurodykite
angos matmenis ir numatomą
užlaidą.

X = norima užlaida iki karnizo
išorinio krašto

Pastaba montavimui:
Laikiklis-spaustukas užima
papildomai 4,5 mm vietos.

Angos matmenis reikia patikrinti vertikaliai,
geriausia svambalu.

1. apkalos su kampu
Nurodykite angos matmenį. Reikiamą susiaurinimą gamintojas
atliks pats.
Hipotenuzė reikalin ga kaip kontrolinis matmuo.
Matmenį reikia nurodyti labai tiksliai - tai leis parinkti tinkamą
žaliuzių kampą.
Matmuo B:
Matmuo H2
Matmuo H1:
Matmuo C:
Matmuo B1:

plotis
2. apkalos tiesios mažas aukštis

absol. aukštis
hipotenuzė
plotis (ne karnizo matmuo)

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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PB-CF-Fx F1 / F2 / F3

B
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H

B

H

B H

H

B
B H 

(B

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

Montavimui angos išorėje Montavimui angos viduje

Plotis ir aukštis su Plotis ir aukštis minus 5
užlaida = matmenys užsakymo
formai

mm = užsakomi matmenys

Atminkite:

Išmatuoti plotį B kelio
se vietose - kad

nustatytumėte lango rėmo
tarpą.

= mažiausias plotis)

Montavimui ant angos Montavimui angoje

Atkreipti dėmesį į lango
konstrukciją.

Išmatuoti plotį keliose
vietose - kad nustatytumėte
lango rėmo tarpą.

Plotis ir aukštis su
užlaida = matmenys užsakymo
formai

1. apkalos su kampuMatuojant angai, nurodykite
angos matmenis ir numatomą
užlaidą.

Atkreipti dėmesį į
lango konstrukciją.

2. apkalos tiesios
X = norima užlaida iki karnizo
išorinio krašto

Pastaba montavimui:
Laikiklis-spaustukas užima
papildomai 4,5 mm vietos.

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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F4 / FE PB-CF-Fx

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

B H

Montavimui angos išorėje Montavimui angos viduje

Plotis ir aukštis su Plotis ir aukštis minus
užlaida = matmenys užsakymo
formai

5 mm = užsakomi matmenys

Atminkite:

Išmatuoti plotį k
eliose vietose - kad
nustatytumėte lango rėmo
tarpą.

Montavimui ant angos Montavimui angoje

Atkreipti dėmesį į lango
konstrukciją.

Išmatuoti plotį keliose
vietose - kad nustatytumėte
lango rėmo tarpą.

Plotis ir aukštis su
užlaida = matmenys užsakymo
formai

Matuojant angai, nurodykite
angos matmenis ir numatomą
užlaidą.

1. apkalos su kampu

Atkreipti dėmesį į
lango konstrukciją.

2. apkalos tiesios
X = norima užlaida iki karnizo
išorinio krašto

Pastaba montavimui:
Laikiklis-spaustukas užima
papildomai 4,5 mm vietos.

Kelios žaliuzės viena prie kitos

Tarpas tarp žaliuzių (tarp audinių) apie 10 mm.
Reikiamą atstumą tarp žaliuzių nustato gamintojas.

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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PB-CF-FSx/FDx FS 1 / FS 2 / FDS 3 / FDS 4

window pane

minimum depth = 25 mm

B

= order measurements

window pane

minimum depth = 25 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

C

:  

B B B

H2 H1 H1 H2

C C

B1

Montavimui ant angos Montavimui angoje

Matuojant angai, nurodykite
angos matmenis ir numatomą
užlaidą.

Atkreipti dėmesį į
lango konstrukciją.

X = norima užlaida iki karnizo
išorinio krašto

Pastaba montavimui:
Laikiklis-spaustukas užima
papildomai 4,5 mm vietos.

1. apkalos su kampu Angos matmenis reikia patikrinti vertikaliai,
geriausia svambalu.

Nurodykite angos matmenį. Reikiamą susiaurinimą gamintojas
atliks pats.
Hipotenuzė reikalin ga kaip kontrolinis matmuo.
Matmenį reikia nurodyti labai tiksliai - tai leis parinkti tinkamą
žaliuzių kampą.2. apkalos tiesios

Matmuo B:
Matmuo H2
Matmuo H1:
Matmuo C:
Matmuo B1:

plotis
mažas aukštis
absol. aukštis
hipotenuzė
plotis (ne karnizo matmuo)

Nuolydžių apžvalga

Matmenų diapazonas FS1

Matmenų diapazonas FDS4

Matmenų diapazonas FS2 ir FDS3

m
su

N u
o l y
d i s
, c

su

m
k

Pagrindo plotis (cm)

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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DF 10, 30

Velux

window pane

B 

window pane

B 

B

B

B

H

window pane

minimum depth = 30 mm

B 

window pane

B 

desired overlap

B 

window pane

W

Roto
6…
7…
8…

Roto

window pane

B 

window pane

B 

Braas

window pane

B 

Fakro

window pane

B 

DF10 / DF20 / DF30 PB-CF-DFx

Standartiniai stoglangiai

apkalos tiesiosapkalos su kampu
Montavimas angojeMontavimas angoje

A tipo langas

apkalos su kampu apkalos su kampu
Montavimas angoje Montavimas angoje
B tipo langas

apkalos su kampuapkalos tiesios
Montavimas angoje

Montavimas angoje

Nestandartiniai stoglangiai

Montavimas angoje apkalos tiesios

Išmatuoti plotį keliose Bk
vietose kad

nustatytumėte lango rėmo tarpą.

Montavimas angoje apkalos su kampu

Nurodyti kampą!

Montavimas ant
lango rėmo tik

apkalos tiesios

tipai:

Užsakyme apsispręskite dėl matmens tipo - nurodykite
absoliutų ar angos.

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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H H

B

B

B

Left

Bottom

Right

Top

B

H H

B

B

B

recess size 

Cosiflor Blind

X X

blind size

window pane

min. 100

window pane

recess size 

Cosiflor Blind

  min. 100 mm 

PB-CF-PLx PL11 / PLE12

200 2 900 5

300 3 1000 5

400 3 1100 6

500 3 1200 6

600 4 1300 7

700 4 1400 7

800 5 1500 7

Montavimui prie lango rėmo
Išmatuoti plotį keliose vietose - kad

Tvirtinant tarp gegnių (sijų), matavimus reikia atlikti keliuose
pasirinktuose taškuose ir nuo mažiausio matmens atimti 5 mm.

nustatytumėte lango rėmo tarpą.

Matuojant žaliuzių aukštį, nepamirškite užtikrinti tarpų oro
cirkuliacijai žaliuzių viršuje ir apačioje, taip pat montažinio
profilio storio.
Užsakyme visada nurodykite absoliučius žaliuzių matmenis.

Angos matmuo - 5 mm = žaliuzių matmuo

Montavimui ant lango rėmo

Tvirtinant tarp gegnių (sijų), reikia išsiaiškinti atstumą tarp jų ir
pridėti norimą užlaidą. Matuojant žaliuzių aukštį, nepamirškite
užtikrinti tarpų oro cirkuliacijai žaliuzių viršuje ir apačioje, taip
pat montažinio profilio storio.

Kreipiančiųjų sk.

Žal. plotisKreip. sk.Žal. plotisKreip. sk.
(mm) (mm)

Užsakyme visada nurodykite absoliučius žaliuzių matmenis.

X = norima užlaida

Sistemose naudojama kreipiančioji pagaminta
iš plieninės vielos, padengtos juodu

UV atspariu plastiku.

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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PL11 / PLE12 PB-CF-PLx
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Cosiflor žaliuzės žiemos soduose Montavimo pavyzdys
Tinkamam žaliuzių darbui būtina užtikrinti atitinkamą
ventiliaciją ir laisvą oro cirkuliaciją.

su tarpais laisvai oro cirkuliacijai.

Oro cirkuliacija
Nepakankama ventiliacija ir oro cirkuliacija gali sukelti drėgmės
kondensaciją.
Garantija netaikoma pažeidimams, atsiradusiems dėl drėgmės
kondensacijos ir jos ištekėjimo arba dėl vabzdžių išmatų. Montažinio profilio

laikiklis
Montažinis profilis
48630 sidabr. (anod.)
48631 baltas 48270 pilkas

48271 baltas
48272 juodas

48632 juodai rudas 48633
žalvaris (anod.)

Montavimo erdvė

Kad būtų užtikrinta atitinkama oro cirkuliacija, reikia numatyti
minimalius tarpus: tarp stiklo paketo ir žaliuzių - 100 mm, žaliuzių
viršuje ir apačioje - ne mažiau kaip 50 mm.

Montažinio profilio
atrama
48275 pilkas
48276 baltas
48277 juodas

Atminkite:

Garantija netaikoma stiklo paketo pažeidimams po plisuotų
žaliuzių montavimo.

Nepamirškite ventiliacijos tarpų žaliuzių viršuje ir apačioje.

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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window pane

minimum depth = 100 mm

B · /· 5 mm

= order measurements

PB-CF-PLx PL30 / PL31 / PL32 / PL33          PLE30 / PLE31 / PLE32 / PLE33
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Montavimui prie lango rėmo Montavimui ant angos

Matuojant angai, nurodykite angos matmenis ir numatomą
užlaidą.

X = norima užlaida iki karnizo išorinio krašto

Pastaba montavimui: laikiklis-spaustukas užima papildomai
4,5 mm.

PL 30 Trapecija
PLE 30 Trapecija

PL 31 Trapecija (nuolydis dešinėn)
PLE 31 Trapecija (nuolydis dešinėn)

PL 33 Trikampis (nuolydis dešinėn) PLE
33 Trikampis (nuolydis dešinėn)

PL 32 Trikampis PLE
32 Trikampis

Montavimui angoje

Nurodykite angos matmenį. Reikiamą susiaurinimą gamintojas
atliks pats.
Hipotenuzė reikalin ga kaip kontrolinis matmuo.
Matmenį reikia nurodyti labai tiksliai - tai leis parinkti tinkamą
žaliuzių kampą.
Matmuo B:
Matmuo H2
Matmuo H1:
Matmuo C:
Matmuo B1:

Plotis
mažas aukštis
absol. aukštis
hipotenuzė
plotis (ne karnizo matmuo)

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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recess size 

Cosiflor Blind

X X

blind size

window pane

min. 100

PL30 / PL31 / PL32 / PL33          PLE30 / PLE31 / PLE32 / PLE33 PB-CF-PLx
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Cosiflor žaliuzės žiemos soduose Montavimo pavyzdys
Tinkamam žaliuzių darbui būtina užtikrinti atitinkamą
ventiliaciją ir laisvą oro cirkuliaciją.

su tarpais laisvai oro cirkuliacijai.

Oro cirkuliacija
Nepakankama ventiliacija ir oro cirkuliacija gali sukelti drėgmės
kondensaciją.
Garantija netaikoma pažeidimams, atsiradusiems dėl drėgmės
kondensacijos ir jos ištekėjimo arba dėl vabzdžių išmatų. Montažinis profilis Montažinio profilio

laikiklis48630 sidabr. (anod.)
48631 baltas 48270 pilkas

48271 baltas
48272 juodas

48632 juodai rudas 48633
žalvaris (anod.)

Montavimo erdvė

Kad būtų užtikrinta atitinkama oro cirkuliacija, reikia numatyti
minimalius tarpus: tarp stiklo paketo ir žaliuzių - 100 mm, žaliuzių
viršuje ir apačioje - ne mažiau kaip 50 mm.

Montažinio profilio
atrama
48275 pilkas
48276 baltas
48277 juodas

Montavimui ant lango rėmo
Matuojant angai, nurodykite angos matmenis ir numatomą
užlaidą. Atkreipkite dėmesį į lango konstrukciją.

Nepamirškite ventiliacijos tarpų žaliuzių viršuje ir apačioje.

X = norima užlaida

Atminkite: Nepamirškite ventiliacijos tarpų žaliuzių viršuje ir apačioje.

Garantija netaikoma stiklo paketo pažeidimams po plisuotų
žaliuzių montavimo.

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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1:1).
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SR 1 SR 2

PB-CF-SRx SR1 / SR2

Pateikiant užsakymą, prie jo reikia pridėti brėžinį su visais
reikiamais matmenimis (brėžinio mastelis

: plotis, aukštis : plotis, aukštis

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).
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PASTABOS

Gamintojas pasilieka teisę bet kuriuo metu ir be išankstinio įspėjimo keisti produktų konstrukciją ir specifikacijas (būklė 2013 m. sausio mėn.).


